


The history of the synagogue in Orla
dates back to the seventeenth
century. For decades it was a living
center of Jewish tradition and
culture.

In the spring of 1942, the Jewish
community of Orla was forcibly
moved into a ghetto and, later that
year, transported to Treblinka
extermination camp. The former
synagogue was used as a storehouse
for property stolen by German
soldiers from the Jewish population
and the Ark was destroyed.




After World War II, the building was occasionally used as a
storage facility, but frequently stood empty and neglected,
its condition deteriorating. In 2010, the synagogue came
under the ownership of the Foundation for the Preservation
of Jewish Heritage in Poland (FODZ).




Today, the former synagogue
building towering over the
village is a witness to
common past of the
inhabitants of this region. It
also recalls the history of the
Jewish community, which for
decades was an important
part of Orla community and
its surroundings.




In previous decades the building was considered to be
abandoned and stayed closed - it would seem - left to itself, it
stayed empty like a rock in the tissue of the town. However, for
several recent years, after FODZ took over property rights of
the building, a group of enthusiasts has been acting to bring
life to its walls. As a result of their activities, the building of
former synagogue again became a "meeting place” for the local
community as well as for visitors coming to Orla from various
parts of Poland as well as from abroad.

FOUNDATION FOR FUNDACJA
THE PRESERVATION HRONY
OF JEWISH HERITAGE DZIEDZICTWA
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{1 ""‘ \
\ I EEEREE]

i M
Y28 i p |

= —
-



L -

PRPRSIE

canigly iy u @it

SZUMACHER HERSZ

SZUMACHER RA( HMIL

SZUMACHER R ASZA

SZMIDI VAR

SZUMAC

TASIY

EMIT

TOru

HER ROCHLA
1IUK SZEINA
AUM SARA

NB

\ CHASZA

OWSK
'




el 2

B ol w#/.\.l.vm.. .,nm‘v....r*ﬂ-.&q.r;..u.lt. )

























. S A \ i, Ty
s Cl0E #M]h.m.ﬁgﬁ&drdm?.v&.. " et N .<.....

R '4'4,-",‘1; 2







) n
S SOy







o 8 &/\ﬂﬁ!ﬂ.ﬁwﬁ .Wgyﬂ#wmmz..x..










R T

TE

>
|

[

.
|
|










We regret to explain that this year, as a result of
administrative decisions, the above-mentioned activities in
the former synagogue have been suspended. Their
resumption will be possible only after the necessary
preventive works have been carried out.



Technical expertise

EKSPERTYZA TECHNICZNA
In order to define the range z ocena stanu mykologicznego budynku
of necessary preventive
works technical expertise
was done in early 2023. The
aim of the expertise was to
determine the technical
condition of the former
synagogue  building in
terms of renovation and
revitalization of the facility

s ; OBIEKT: Budynek zabytkowej synagogi
and the pOSSlblllty Of 1ts (wpisany do rejestru zabytkéw pod nr A-411)

further use for cultural

activities.



Recommendations

The technical expertise
allowed to present the
recommendations, the
implementation of which
will allow the resumption of
former activities. Taking into
account the  technical
condition of individual
elements of the building, the
building is eligible for
renovation in the nearest
possible period. Until the
recommendations are
implemented, the building
should stay closed for
visitors and any activities.

Wypelniajae muin. uwagi PINB zawarte w postanowieniu z dnia 09.12.2022r.
nalezy wykona¢ nastepujace roboty naprawceze 1 zabezpieczajace budynek :
1.Wykona¢ dorazna reperacje podstawy filarow Nr 1-4 (oznaczenie na rzucie
parteru —Zalacznik Nr 1 do niniejsze) ekspertyzy) za pomoca cegly pelne;.
czerwone) . o wytrzymaloéei na sciskante min, 12 MPa 1 zaprawy cementowo-
- wapiennej marki min. SMPa.Zachowac oryginalne wymiary obrysu.

s * ==

Fot.30 Uszkodzona podstawa filara Nr2 ...

TN 7 (BT} r-a)
w1 flara N3

2. Naprawi¢ wyrwe w polaci dachowej z pokryciem dachowka pokazana na Fot. 18
3. Odcinkami przemurowa¢ pionowe 1 skosne (Fot.6,7) rozwarstwienia muru




Repair and maintenance
recommendations

The following building repair
works must be carried out:

1. Repair of the base of the
pillars with solid, red brick
and cement-lime mortar;

2. Repair the gap in the roof;

3. Repair of vertical and
diagonal wall stratifications of
the structural wall. Works
should be done from the
inside and outside to the
depth of one brick;

LN, T v .. . ) ) al . ubP
For 30 Unkodacas podicawas fllara N2 ... o A Blars Npd

3. Nageawic wyrwg w polacs dachowey 2 pokrycem dachowky pokazang za Fot 18

3. Odaickams prremmowad prosowe § skotne (Fotd7) rorwarstwiena mara
poproeczne deasy koastnieyyne w ost D-D za pomocy cegly pelue), czerwone)
© wytzymalodes na desskame s 12 MPa 1 zapeywy cementowo- waptenne) mark:
mam SMPa Prosmmowasse od thony wewntiine i sewnptiza na glebokoi mia
1 cegly (9 25 cam dla ceghy polskiey)

4 Zazenseowat otwds na laczers e, (For31) 2a pomocy cegly pelngy o wytrzyma.
lotes 3o desskamie un 12 MPa & zapeawy cementowo- wapesrsne) marks min SMPa

For 3l Ubytek mure pray planswyms unels iohedéw iplraluych
'\Umld-qmmmaqpmtmhﬂém
skkpuuhzymuepd‘u.& )

Fot3X Fropoest shiepienis hrrykowege Widoczae recrthd tynkn




4. Brick up the opening at the wall joint;
5. Remove all falling oftf remnants of plaster and brick
surface;

6. Fix a protective net over the entire surface of the Main
Hall.

After completing the works described above, the building
of the former synagogue in Orla can be used and allowed
to visit.



